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ADVERTISEMENT.

THE following compilation is strictly what it professes to be, “AN
InTrODUCTION” to Hebrew Grammar. No language can be acquired
by means of a compendium. But experience has taught me, that a
large and comprehensive grammar may impede the progress of .
beginners, especially when the chief part of their time and strength
is necessarily devoted to other subjects. For such the following
pages may serve as a practical outline. The original intention was
that it should not exceed two sheets. But having learned that the
study of Hebrew was to be introduced into King’s College School,
it seemed necessary to add more complete tables. Mr. Duncan
obligingly allowed me the use of the stereotype plates of the tables
of verbs, reprinted from Gesenius’ ¢ Lehrgebaude,” by the Rev. Dr.
Lee. The larger Grammars recommended for the study of the
advanced student are those of the Rev. Dr. Lee, Professor Ewald,
and the late Dr. Gesenius.

A. M°C.



INTRODUCTION

TO

HEBREW GRAMMAR.

HEBREW LETTERS. CONSONANTS.

TuE Hebrew alphabet consists of twenty-two letters, all consonants.

Figure. Name. Pronunciation. mli‘rli_c
value.
N Aleph Spiritus lenis | 1
2 ana 3 Beth BH and (B) 2
J and ] Gimel GH and (G) | . 3
'T and "' Daleth DH and (D) 4
M He H 5
)| Vau Vand W 6
T Zain 7 7
M Hheth Hh 8
) Teth T 9
) Yod Y 10
final

D D T Kaph KH and (K)| 20
5 Lémed |L 30
D, D Mem M 40
D { Nun N 50
@) Samech |S 60
Y Aiin Soft GH 70
n, d, !‘ Pe PH and (P) | 80
X, V Tsade TZ 90
P Koph Q 100
- Resh  |R 200
i Sin S 300
F00g Shin SH

nn Thau TH and (T) |400

§. 1. The six letters npo722
(B’gadk’phath) are pro-
nounced with or without
an aspiration. The remo-
val of the aspiration is
marked by a point in the
letter ; this point is called
Dagesh Lene; a point in
7 is called Mappik, and
shows that 7 is sounded
as a consonant,

§. 2. Five have a different
form at the end of words,
T,9,3, %, Y, included in
the memorial word yE®2
(kamnephetz).

§. 3. As the Hebrews do
not divide words at the
end of the line, an empty
space would sometimes re-
main. This is prevented
by enlarging the letter, =,
n, o, 7, 1; memorial
word, DnI8 (ahaltem).

§.4. The letters 2, 7,1,
are called quiescent, because
they sometimes lose all
sound, except what they
derive from the preceding
vowel, like our W in flow,
throw, &c.

N quiesces in Kametz,
Tsere, Segol, sometimes in
Hholem.

1 at the end of words also.

1in Hholem and Shurek.

*in Tsere and Hbhirik
and Segol.

B
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§. 5. The usual division of the consonants in reference to organ
is :—

a. Gutturals, ¥, 7, 7, 8  [Ahachagh].

b. Labials, A, 79 1, 2, [Bumaph]

c. Palatals, 7, 2, ‘, 2, [Gichaq].

d. Linguals, N, 3, 1?, ®, T, [Datléneth].

e. Dentals or Sibilants, &, 2, D, I, [Zastzash].

7 in some respects resembles the first class

The Liquids are @, 3, B, 5.

The three 7, 3, b , are intimately related.

§. 6. The Hebrews have signs («) for five long or perfect vowels, i.e.,
which can be sounded without a consonant following ; (&) five short
or imperfect vowels, i.e., which cannot be sounded without a con-
sonant following or a helping accent, and (c¢) four semi-vowels.

VOWELS.
LoNG OorR PERFECT.
Name. Sound. Example.
1. A < Xametz A in balm 2 bah.
2. E = Tsere a in bay 2 bay.
3. 1 = Great Hhirik ee in lee 2 bee.
4. O Yor - Hholem oin Rome Y2 boh.
5. U A Shurek 0o in fool 12 boo.
SHORT OR IMPERFECT.

Name. Sound. Example.

6. —  Pathach a in bad 53 pal.

7. = Segol e in bed 173 bel.

8. — * Little Hhirik 1 in hit /3 bil.

9. <  Kametz Hhatuph o in hot 17:} bol.
10. - * Kibbutz u in pull 53 bull.

N.B.—These vowels are properly divided into three classes, those
belonging to the A sound, 1, 6, 7 ; those of the I sound, 38, 8, 2, 7 ;
and those of the U sound, 4, 5, 9, 10.

SEMI-VOWELS.

i. Simple Sh'va + as 2 the e in the French second, or German
Gnade, as 1‘73 g’loo, 132 Hno, MW sh’mee.
ii. Compound Sh’va.

* 'This may also be long.
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2. Hhateph Pathach = very short A, as Dibf} Hhildhm, WY
Ghéséo, oy, Ghaléy

Rl Ehée.
4. Hhateph Kametz = very short O, ¥ Ghdnée, Y277 Hholée,
W7 Rode.

§. 7. The syllables ending in a vowel are called simple, or open,
syllables ; those ending in a consonant, compound, or closed, syllables.

Ezamples according to the Vowels.

KAMETZ. TSERE. GRT. HHIRIK. HHOLEM. SHUREK.
Pronoun. Pronoun. Pronoun. | | Pronoun. Pronoun.

N2 bah D may OB ,,eepb. loh | A2 loo
a8 ahv | DR aim | V2 been | TN ohr | MR oor
0 kakm |12 bayn ‘7‘3 geel "2 bohr | M2 goor
T yakd|TX zayd | D seem | 297 dohv | RIT hoo

Short Vowels.

™ ydd 18 pen |12 bin| WY kod sh6 VD) yillid
BP_ kal | 52 bel |11 min | TYR2ITY hholkh-mdh 519:1 but-tdal
DY  dm| D eth| TR im 0N dm-r6 | VDY ghum-méd
N2 bar 177 hen |12 tsu]\ D‘n: bot-tim w;: nug-gdsh
o ts&rl m men | =) Jlum‘ [=pM yd-kom | 2T hug-gdd

§. 8. Kametz and Kametz-Hhatuph are represented by the same
sign +. To distinguish them accurately it is necessary to know
whether this vowel has been derived from Hholem or Shurek. The
general rule is,—

a. In a closed unaccented syllable, it is Kametz-Hhatuph, as in the
examples in the fourth column, where are three cases, (i.) before a
simple Sh’va, as WP ;5 (ii.) before a Dagesh-forte, as EM12 ; (111 ) in
a final syllable Wlth()ut accent, as QY.

b. In an open syllable, (i.) before Hhateph-Kametz, as "17375
(ii. ) before another Kametz- Hhatuph as '717375 (iii.) in two words,
D‘:;)'m ko-da-shim and D‘tpﬁ}g sho-ra-shim, where it really stands for
Hhateph Kametz, + .

§. 9. In the middle of a word, or in the first letter when the word
| is joined to the preceding, a pomt in a’consonant is called Dagesh-
" forte, it doubles the letter, as LBn kit- -tayl, 713772 maz-zeh ; in the
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latter case it is euphonic. If the letter in which Dagesh-forte occurs
be one of the aspirates, it also takes away the aspiration, T22 kib-
bayd.

§. 10. Dagesh-lene occurs (1) at the beginning of words, unless the
preceding word ends with a vowel and conjunctive accent ; (2) in the
middle of a word after a silent Sh’va, except in forms made from

others where the aspirates had their aspiration, and in the suffixes,
T, B2, 12

TONE.—MAKKEPH.

§. 11. In Hebrew, as in other languages, some one syllable is more
strongly marked in enunciation, and is therefore said to have the tone,
or to be the tone syllable. To mark it is necessary, as thereby words
apparently the same, are distinguished as to sense, as in the English
words, désert, desért.

a. Monosyllables necessarily have the tone unless followed by an
horizontal line, like hyphen, which takes it away, as '\71‘? el, "N eth,
“12 ben.  This line is Makkeph, which word signifies connecter.

b, Words of more syllables than one generally have the tone on the
last syllable.  The place of the tone, however, may be changed by
additions at the beginning or end of the word,—or, to prevent the
tone syllables of two words coming together,—or, by the cadence
at the end of a sentence, called the pause. Vowels losing the tone
are shortened, or may even be entirely lost ; as, 727 da-vér, B272%
Q’var-khém.  IHere the first vowel is lost, the second shortened,
o) ya-kaym, S vai-yé-kém, WD ké-desh, W kdd-shée. *

ACCENTS.

§. 12. The place of the tone is generally marked by a sign, or accent,
The signs used for this purpose, being so contrived as to show also
the relation of one word to the other and to the sentence, are divided
into distinctive and conjunctive accents, and are as follow :—

L. Distincrives (DoMiNt).
L Imperatores.—1. (=) Silluk, which occurs at the end of the
verse. 2. (—) Athnahh, generally in the middle of a verse.
*3. (%) Merka mahpachatum.

* A similar change of vowel sound, dependent on accent, may be observed
in English, as the sound of 7 in #nit, unite, dnity; confide, cénfidant: of A
in relate, rélative ; cipdcious, capable, &c., &ec.
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II. Reges.—4. (<) Segolta. 5. () Zakeph katohn. 6. (L)
Zakeph gadohl. 7. (=) Tiphcha.

II1. Duces.—8. () R'via. 9. (&) Zarka. 10. (=) Pashta.
11. (=) Yethiv. 12. (=) Tvir. 13. (-) Double Merka. *14.
(1%) R'via with Geresh. 15. (Z) Shalsheleth. * 16. () Tiphcha
initiale. :

IV. Comites—17. () Pazér. 18. (82) Karne-pharah. 19. (2)
Great Tlisha. 20. (=) Geresh. 21. (Z) Double Geresh. 22.
(1) Prsik.

II. CoNJUNCTIVES (SERVI).

23. () Merca. 24. (—) Munach. 25. (-) Mahpach. 26.
() Kadma. 27. () Darga. 28. () Yerach. 29. (&) Tlisha
minus. *30. () Tiphcha. *31.(=>) Merca Zarkatum. * 32, (%)
Mahpach Zarkatum.

* Those marked with an asterisk occur in the poetic books, Job,
Proverbs, and Psalms. When a word has a compound accent, or two
different accents, the last of the two points out the tone syllable. If |
the accents be both the same, the first stands over the place of the
tone.

The accents 4, 9, 10, 29, are called postpositive, as being placed on
the last letter of the word ; and 16, 19, 29, prepositive, as placed
with the first letter, and cannot, therefore, be consulted as to the place
of the tone, which must then be ascertained by the general rules and
use. :

The division into Imperatores, Reges, &ec., is to show the relative
degree of power which each class possesses, and may be compared to
that of our full stop, colon, semi-colon, and comma.

_§. 13. Besides these accents, a perpendicular stroke on the left of a
vowel, called Metheg (bridle), is also used as an auxiliary. It stands,

(1) after a long vowel next before a tone-syllable, as "']73:1 tay-I'dee ;
(2) on the second syllable before the tone, even though the vowel
is short, as D22 bot-tay-khem ; (3) after every vowel which is im-
mediately followed by a composite Sh’va. In all these cases it marks
the division of syllables. h

READING LESSON.
JosH. xv. 21—36.

WM IIPIN) MRS M e M) TR DRy e
N A 1 gy es ¢ nibpm ohp) MYt Vi
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TR TEMer PTTIRIRY vieh mpwes :oimosen ginem

PRI v3W N Dy opmies twhn mvpy gingim
Mo PR PR TRiRpM 0 1EER) VY)Y MR¥R e
252 1M N DO nigetise  impoyy mEmTmy
PR mpag) Dhmwn mpowines  ypaym ven by
Ao EPIYY MMM 1DRPM omon o PR a8 e
MOPYTYRIN By BTN MOTM BT SR e6 R

'T"’:I-

smam
peoeT =

PRONUNCIATION.

21. Kav-ts’ayl va-ghdy-dr v’ya-gdor. 22. V’kee-nah v’dee-mo-
ndh v’ghad-gha-dah. 23. V’ké-d’sh v’hha-tsohr v’yith-nan. 24.
Zeeph va-té-'m oo-v’gha-16th.  25. V’hha-tséhr Hhi-dat-tdh oo-
k’ree-y6hth Hhets-r6hn hee Hha-tséhr. 26. Amam oo-sh’'magh oo-
mo-la-ddh. 27 Va-hhitsar, gadddh, v’hhesh-mohn oo-vayth pah-I't.
28. Va-hhitsir shoo-ghél oo-v’air shé-vagh oo-viz-yo-th’yah. 29. Ba-
ghildh vghee-yéem va-ghd-ts'm. 30. V’el-to-lad oo-kh’seel v’hhor-
mah. 31. V’tsik-ldg oo-mad-man-nih v’san-san-ndh. 32. Oo-I'va-
¢hth v’shil-hhéem v’gha-y’n vrim-méhn kol-gha-réem ghes-réem
va-thdy-sh’gh  v’hhats-ray-hén.  33. Bash-sh’phay-lah esh-ta-ohl
v'tsor-ghih v’ashnih. 84. V’za-né’ch v’ghayn gan-néem tap-péo’ch
v’ha-ghay-nam.  35. Yar-méoth va-ghiidullam so-khoh va-ghazay-
kah.  36. V’sha-ghird-im v’a-ghi-dee-tha-im v’hag-g’day-rah oo-
g’day-ro-thdh-im gha-réem ar-bah-ghes-ray v’hhats-ray-hén.

PERSONAL PRONOUN.

§. 14. The Personal Pronouns are—

SINGULAR. | PLURALL.
1. Comm. 338 in pause 338 "N M
or MM N N .
2. Mase. 1PN nog | oo
Fem.  nN | N NN
3. Masc. N1 | o b=ty
Fem. w1 1 1) :‘T;J::

The Genitives and Accusatives are made by adding fragments of
these to the words that govern them, as will be seen in the verbs and
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nouns. The Dative and Ablative by adding similar particles to the
prepositions.

THE VERBS.

§. 15. Though the verbs are not the roots, and least of all in their
triliteral form, yet there is a convenience in treating them first. The
two ground-forms of the verb are the 3d pers. masc. sing. of the
Preterite and the Infinitive construct. The former, called the root,
and now in imitation of the German, the stemword, usually consists
of three consonants P& , with an euphonic Kametz belonging to the |
first stem letter, and a toned vowel, A, E, or O, to the second, thus,
‘v’;tﬁ, he kept, ‘1_5,@, he was heavy, ]‘(5,'2_, he was little. 'The A
usually belongs to transitive, the E and O to intransitive verbs.
From this stem, the 3d pers. fem., and the other persons sing. and
plural are formed by appending fragments of the personal pronoun,
thus—

3 m. B pL } ,
f. T+ com.
2 m. B after a vowel 1 DR after a vowel BI)
£ 0 B n 0
1 com. R ‘N ' M

§. 16. The second ground-form is the Masculine form of the Infinitive
construct BDP , from -which are formed the Future and the Im-
perative, the former by prefixing certain fragments of the personal
pronoun, and in the 2d and 3d pers. fem. appending a feminine termi-
nation, thus—

-

. orastwo sh’vas cannot occur
SINGULAR 3 pers. m. ‘?tb,‘:)

at the beginning of a Word}bmi?

3 f. — n Ybp n
2 mS— n Yup n
1 m — N Sbp n
PLurar 3 m.A— 3 525‘,7 N
3 f. m—n m by n
2 m — A Abep m
2 f. m—n m bbp A
1 com. —- 3 51517 b
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N.B.—The Intransitive Verbs make the Future with Pathaclh
instead of ITholem, e. g., 7227, &M,

For the forms of Imperative, see the Paradigms.

§. 17. Besides the masculine, the Infinitive has also feminine forms,
ﬂ?‘?ﬁ, -"]2151'2 , 71227 ; and an absolute form Diep.

CONJUGATIONS OR SPECIES.

§. 18. From the original stemwords are derived, by certain modi-
fications, other verbs with a corresponding modification of the signi-
fication, generally called conjugations, @332 . The most usual are,
including the original verb—

SIGNIFICATION OF THE
ACTIVE. PASSIVE.

ACTIVE.
1. Kal ‘7@,? (wanting, except the Par- Either Transitive or
ticiple bfﬂbr_}{ )- Intransitive, He
killed.
2. Niphal 17!9;?; (wanting, except perhaps Originally Reflective,
' in one verb N2 ) now generally Pas-
sive, He was killed.
3. Piel Swup Pual e TImplies intensity, ha--
o bit, and cause, He
killed habitually.
4. Hiphil ‘7‘!9;?3 Hophal BTQDQ Is causative, Hecaused
to kill.
5. Hithpael S8 Hothpaal Sepnm Reflective, He killed
limself.

§. 19. The word Kal signifies light, i.e., without any change or
addition. The other names are derived from the verb 53}?, formerly
used in the Paradigms, of which the conjugations were, ‘73_7‘-?.3 , Dve,
bye, Swen, byon, byenm, LYPNTT. From this same verb
the first Radical or stem-letter of verbs is designated by 2, the
second by ¥, and the third by % ; thus a verb whose first consonant
is ¥, is called ¥”2 Peh, Yod ; one whose second consonant is 1, is
called 7"¥ Ghain, Vau ; one whose third consonant is i1, is called
b Lamed, He. When the second and third consonants are alike
the verb is called ¥”2 ; by some 1”7,

§. 20. Besides the usual conjugations there are others used less
frequent in Hebrew.
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I. Those connected with Piel; as Poel \7!’.')17 Passive 510""7
Reflect. Bmﬁpn'! Second, Pilel 1717!9;'7 Passive 5‘7?5'7 Reflect.
]717'@21'177 . Third, Pealal ‘?TD"N-'JP Fourth, Pilpel 17717'7 . Fifth
Peopel buinp.

IL. Connected with Hiphil ; First, Tiphel 2%M7. Second,
Shaktel 2WR .

§. 21. When one, or more, of the stem-letters is a Guttural, some
variety arises in the punctuation ; when the weak letters ¥, 3, 7, N !
are found amongst the stem-letters, still greater apparent anomalies
arise, as may be seen from the following Paradigms.

§. 22. It is to be noticed that the Gutturals, when a moveable
Sh’va is required, take the compound Sh’va ; and further, that, as the
place of the tone is changed, the vowels are changed, if not immu-
table.

I

§. 23. The immutable vowels are— "o ~
| 1. Those quiescing in their homogeneous Vowel-letters, as N— —, in
WN')r 3 Y=—1in 17;"1 ; Y in ‘71,'7 .

2. Those belonging to an homogeneous quiescent letter, which has
fallen away, as BJ instead of BN}, &e.

/ 3. Short vowels before Dagesh forte, as 2wp, ‘?ZD,

§. 24. The old designation for the two tenses occurring in Hebrew
was Preterite and Future. Dr. Lee calls the second the Present, as
in the following Paradlgms Professors Ewald and Fiirst consider the
second as an Imperfect,
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Paradigm of Verbs in Kar.

Regular Verb. Verb. Verb.

PRETER. Verb. 1 gutt. 2 gutt. 3 gutt.
Sing. 3m. Spp TRy PR WY
8L mpep My TRREL TYRY
B T:IT T T ¢ 0T
2mooRpbeR RTRY ARl RyRY
2 f. nben  ATRY  Apyr  AYpY
RN s o HE e 3 H T M i
L com. spbwpn ARy APy SnynY
A e R Tl AL b o ti= T
Plur. 3 com.  sbpp TIBY VT Ny
LIS 1T =i T

2m. ppbup DRTRY DRRY DRYRY
2f pbeRn Ty AR IpYRY
Leome abwp ey wppy wyRy

IxNF. abs. ‘71':9,:) Tiny vy Yinw
IxF. const. Bz'gp Thy nyr bijalis)
IMPERATIVE.
Sing. m. br‘ap 1);;7 PYy va
£ N A U
Plur. m. q‘?z?p MRY WY ayny
£ m%en mThy My mavRy
PRESENT.
Sing:3m. - Spy Thym opyn vpeh

St Dhpn Thyp  ppin YRR
2m. o Shpn Thyp pRin veRwn
26 Pppn RYA pmin pRwn
Leom: Dby Thps  pEl vpwY
Plur. 3m.  abwpy oy oy apmeh
S5 mbham myThyn MapyinmYRYn
2m. Aoppn ATRPR WY yHUn
2L mynn myvhyn Mpgin mYRYR
1 com. 519;?; TRy PR ynRh
PrEs. apoc. bpp‘s ™
Parr. act. Leh ™my Pyt hjalio)
pass.  bamm Tmy P Ymw

A} p— [—

Ve”rb.
T
2p
gk
Rigo
ajlole)
‘nipp

W33 33P A2P

=lghole
1120
Ehhols)

2970
2B

U u
g -0 -0
x5 7 B |

i
-g°
A% A
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Paradigm of Verbs in KavL.

Verb. Verb. Verb. Verb. Verb.  Verb. Verb.
N init. § init. Qinit. 9 med. ¢ med. § final. & final.
ooy 2w C T
ER TRER 1022
=] =] L]
& % g ONED 00
3 3 g o nNgR MRy
R F O nNgn
™R8 oW
el Sl A
gl mNE ks
) VNER ANy
Ding 2iviy 29y mip yir miwp i
=D Ny 2y DR P N nip

oy o oy DR PR Ngm AR

W R W 8 WR PR WM ;
W W Wy F WRWE w0
mPoR maay b TR — PINER MR

DA osp W opm B TRy MR TeD
DR 3pR wan o apn DMR YRR NgRR o mn
DPRA 2@ wrm dpn DRR PRR NgnR Mo
VWIRRORWR TR QWA WRR YRR ONEn D
CAR opm o wiw opw L DMN TR NgRy MR
WA aneh oAy oagwn oy wR W P
FIPANM MIRWR MR MRENA MPRPA — FINYRR IR
WA WWR WPH RWR - WPRWRR Wen
FIPANA MIAWA MR MIREA MRRPA — FINgRR AR
DAY 3y W apn oM PR MR TR

T = o
=1 lv2) o' op. i@ Ngm TR

:
Aok awh - o =2 R Magh by
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Paradigm of Verbs in NIPHHAL.

Regular
PRrRETER. Verb.
Sing. 3 m. Brl@pg
BE - moem
2m RO
25 moem
1 com. ‘BI?FQP?
Plur. 3 com. +|;mp;
2 m. D‘nbgm
2 f.

1 alrdaip>)
1 com. “5‘?F9F??

INFINITIVE. bmnn

IMPERATIVE.

Sing. m. Lepm
B e

Plur. m. .\\?z:gmn
£ mabpem

PrEsENT.

Sing. 3 m. 17.?52‘
3f. ";ppﬁ
2 m. Bpmﬁ
2 f. s};m,?rn
1 com 17.@1'25

Plur. 3 m. 1‘?um
BE - mowen
2m. AL
28 mheem
1 com. ")p;z:_

Pres. apoc.

PARTICIPLE. 5.79;7;

Verb. Verb. Verb. Verb.
1 gutt. 2 gutt. 3 gutt. § init.
TR YR VR kb
TIREY TRYI YRRy M
nTEY YR QYRY  nuia
nTRYY  DRYR AvRYy  nwn
MTRY ARV RYRYY g
TRYD OWYD WpY  win
TATEYA TRRYI CRYDY ohwn
WATRR PR IAYRY  jpwn
VWP VPRR VYRY  nwn
TRYT PRI vpwm o whon
TRYT pRIT o vRwn o
YIRPT ORI pRpT wpn
MY OMIIT WP i
TRV TN MIYRE mawaan
TR MR vpwy  wan
TRYR PRIn YRwR wan
TRYR pYIn ypvin wan
TRYR ORRIN PRwR wan
TAYN PRI vmwy wiaw
IR WID PR W
TITRYR MIDRIN YRR M
TREA WMIIN RPN wWnn
MITRYA TIRRIA MIYRER mwan
TRYY  PRP vRE)  ohn
p=r PR SR = E I 2+

Vsrb.
™
223

r1zp3
nizo
nizo;
RaL=>
12p3
=Ipjlol=b!
ian?
1207

elo)y |

2pn
“2pr
N3P
nypen

2p
mloto)
mlolo)
il
2R
2P
rille
Yapn
nP3Rn

2p3
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Paradigm of Verbs in NIPHHAL.

Verb.
§ init.

2w
pjelioph
paw
naYh
N
N
[=fgimis AR
=il
MW

=l hin
3

grEleny
20

N

Verb.
§ med.

=)/pb]
i
Dimap3
Fahi=tiph!
BRI
M3
=fppl=biph
[Imbl=tip>
R h iy

oipn

oipm
“wipm
Mmipr
P

o
oipm
oipm

swipn
oips
mim
mRRe
mipm
s
oim

Verb.

{ med.

i

SN

=t
=J
<5

"J5B[ 9} 91

Verb.

W final.

Ky
M)
DNER
e
TN
Wy
N
1N
VN

N
Nan
g
PNy

R
Nn
N
e
Mg
Ay
FaNgRm

Ny

Mg

13
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PrETER.
Sing. 3 m.

2f.

2 m.

2 f.

1 com.
Plur. 3 com,

2 m.

2 f

1 com.
INFINITIVE.
IMPERATIVE.
Sing. m.

f.
Plur. m.

f.
PRESENT.

Sing. 3 m.
3 f.

2 m.
2 f.

1 com.
3 m.
3 f.

2 m.

2 f.

1 com.

Plur.

Pres. apoc.

PARrTICIPLE.

INTRODUCTION TO

Paradigm of Verbs in PIHEL.

Regular Verb.

Verb.
ki
oy
n7en
noen
Nalpicly
A7eD
eR7ER
alpicy
nhen

o)
ey
oy
Nzl
e
omm

mMabenn
T: H

owrm

MR
e S

el

DB TRYn

1 gutt.
Wy M3
MR
3
nAR
Nolp k!
7R
BR1R
72
13072

“1e[ndax

Riohh

-1eudax

grEREt
“3am
ge=REl
TR

Verb.
2 gutt.

Verb.
3 gutt,

ypw
TRy
nyRY
nyRY
Rablel
Rl
CRYRY
1YY
Wyt

mayRY,
Ay
MRy
v

Verb.
§ init.

wia?

V”erb.
™
23
ma2i0
npai
naz%
"33
2320
afgiminyia)
19331
12250

~1rendox

22 apb
23D
e
o

m3paio

2370Y
apion
23ion
“RRion
22908
12210}
myzRion
2zion
mappion
23703

v aviop



basp

HEBREW GRAMMAR,

Paradigm of Verbs in PIHEL.

Verb.

§ or § init.
1o i o))
3 @
§ &
T
oy 2w
oy aw
&ec. &e.
S ::cgws
w Ch)
&c &ec
W 2w

Verb.
§ med.

onip
i
mepip
R
sanpip
i
B
enip
aRRIP

oRip

onin
nnin
R
R

oRin
opinm
=g
“ripn
oRiny
mein
mmeinn
mipn
maeRine
oRim

ERime

Verb.
{ med.

i

*J8€] 93 ByI]

1233

&e.

[P

Verb.
 final.

NEm
i
nNgn
nNgn
NG
e
DONYD
N
2NBH

Npm)
Ngen
K
St
wm)

maNEEn

A
gesay
Ng)

DD

Verb.
# final,

no3
afab
e
nba
mh
b3
b2
b
k3

A

b
sl'!?;
b '?3_

b

ab>N
P
npan
"o
RN
Sl
R
e
mRan
e
by

mRap
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Paradigm of Verbs

Verb.
2 gutt,

Regular

PRETER. Verb.

Sing. 3 m. bpp\
St maen
2m. - poen
2L noen
1 com. sn‘-;zep

Plur. 3 com. 1‘?'@;-;
2m. opeR
2L e
1 com. 13‘7;@,2

INFINITIVE. 5}__/:,;2

IMPERATIVE. j

Sing. m. l
f, }> None.

Plur. m. |
f. J

PresexT.

Sing. 3 m. bpps
8t “pmn
2m. Spom
2L voenn
1 com. ‘7?@7-?.3;

Plur. 3 m. 1"5.‘7\
8L myenn
2m e
2R mybenn
1 com. ‘;;QRD

Pres. apoc.

ParricipLE.

INTRODUCTION TO

Verb.
1 gutt.

TRY T
212
AR
ny=

RoERE

i)

B2

n2
o]

-,m[nﬁal

™Y T2

™Y T
T80
TR0
2720
TN

3772

PR
P

7R

RR=S

&e.

Deon TEYR AR

in PuHAL.

Verb.
3 gutt.
=
oY
T3
nypy
nypy
YRy
WY
RyRY
PYRY

Verb.
§ init.

3

ol
vpwn
RN

wRwn
belp]
e
maYRYn
Reln
MaYEYn
elp

v

&ec.

Yo Uk

V’erb.
aat
22
a3
naRb
R
3310
Clmle) e
op22io
13310
w3210

2pioy
2R%on
apion
*R3ion
2pioR
13210}
my2Rion
23on
m3Rion
232703

apion



Verb.
8 init,

Yoy

= .

rem3ax

HEBREW GRAMMAR.

Paradigm of Verbs in PuHAL.
Verb.

{ med.

Riz

Verb. Verb.
¢ or § init. § med.
=ANE O
=l
& &  poeph
palaleby
Mmnip
=l
el
Ehlalabry

apy  opy opip

apn oy opin
Bpipn
&e. &e.  OpipR
eipn
Riny
MY
g
MmN,
Pl
S

P - DRy
D

-

*Js€ 913 B[ —‘E';

"Jse] oYy oY1

1292

Verb.
& final.

Mg
)
DNER
nsEn

R

W

Al

nNgn
MNER

N2n
T~

RER
NERA
RFRA

RERA
WL

FaNgRe

Wynn
gt
N

17

Verb.
1 final.

2
Y
i
bRy
R
)

nby

b
b
bl
bam
RN
Y
PN
b
MR

g

b
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INTRODUCTION TO

Paradigm of Verbs in HipuHIL.

Regular

PRrETER. Verb.
Sing. 3 m. 5‘!9,7:‘!
2 f. n?\p’?n
2m. e
2 f. nb:@pn

1 com. ‘h‘?{@pn
Plur. 3 com. q’j\z‘g,‘?.j
2 m. g‘n‘pz_gpn
2 f‘. ......
1 com. q;‘?l@,-:;n

INFINITIVE. bsppg

IMPERATIVE.

Sing. m. 5:@,’){[
f. \1?‘@,?7:1

Plur. m. qb\pp,j
£ b

PRESENT.

Sing. 3 m. ‘7‘!10,')!
3 f. "7\;5’-;;-_1
2 m. ‘7\:@,-;@
2 f. s‘;spég
1 com. ‘;\png

Plur. 3 m. q‘j\l{opﬁ_
Sh mbeen
2 m. 1‘7\@; o)
26 moenn
1 com. Bﬁz‘op;

Pres. apoc. blm'-;s_

PArTICIPLE. Bszlgprg

Verb. Verb. Verb.
1 gutt. 2 gutt. 3 gutt.
TRYT VT YT
aTRIa Y
nmMeYT 2 pnynwn
T L=V 03 L
ERRi=Min] nYRYn
IR WY
=laRtabin CRYRYn
ikl nynYn
NATRIN NYEWI

TRYD PRI RWT

TRYT PRIT vpwm
TR =12
ATRYT &e AWMRWND
MRy mayRYin
TR YR YR
TRYA ywen
TRYR  &e pRUiE
YTRYA \yspzﬁn
TR PRUR
RRNA WP
mTRYA myRYn
RN WRYn
mITRYA mayRYn
™Ry PR

TR PR vpwh

PR YRwD

Verb. Verb.
§ init. T
whan R0
a2 pbolela)
nUam pizen
mea piang
g niang
W aERn
BAYAT BRiaDT
oYt ynizen
nam wiann
whan Siel)
w2 T
whaT o eRT
R1'2abta L bol o]y
My N3en
W 3R:
whan 2en
whan R
*mn PR
WaR Eieh]
L2k Sole)]
maYan mEen
whan o aEpn
rmgan ngen
I <
AN
whan PR



HEBREW GRAMMAR.

Paradigm of Verbs in HiprHIL.

Verb.
N init.
AT Wil

=N

p2Yin
R2in
myin
W
=gl ln
Ry
AW

- HEQWL oy

Desn 2PN

=)
&e.

mliohl
\;\:I'ﬁﬁ,—‘
Wit
APEAL
bap  aph
WIR
Wil
\;\Eﬁi n
PN
e NN
mzwin
EhNeoalg
mRwin
2PN

&e

Verb.
¢ or § init.

:\p\w
n;\p\n
nAET
"R
BT
=kl
fo=loy
RER N

287

ann
PNy
N2l
2R

=N
2B
e
\;v‘@s n
2PN
neEn
mRRan
2N
nEREn
VM

Verb.
{ med.

[=Rpinl
RN
i
N
) NW?‘J‘PU
M
=fghlaNpln
[IAReNpia
EPh~Npln

o7
)
men
™
MR
o2

o

o

Verb.
§ med.

73T

Verb.
& final.

Mg
2o
Ny
g
"Ny
WpH
CpNgRT
Al
MNRT

*Jsel 9} oY1

=T B T

= I
W
MR

-t
A
i

M
N
N

e

Jse] o ox1[

NERn
WEpn
MM
MR

N2l

TR N

RPN
WD

19

Verb.
# final.

ey
nRm
A
b
N
=Tmhlrbin
[ Tmblrin
MNP Y

riom

e
el
70
aPNrAia

e
man
M

etz
el

RN

abiebla
rls)
mNan

e
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Paradigm of Verbs in HoPHHAL.

Regular  Verb.

Verb. Verb. Verb. Verb.
PRETER. Verb. 1 gutt. 2 gutt. 3 gutt. & init. 19
Sing-3m. Swpm o Taym  pmm YRWUR whn 3
3L mbepn mIRYR ARwIT Aymwn mpiT napa
2m. nbon NTANR PN mYSYR Dap mipow
2 f. n‘am-w RTRYT ARYIT NYpwn mwn nizoan
1 com. *n‘;;;:?;r \ATRY SRRYIT SRYRYT snwan snizpan
Plur. 8 com. abwpm ey apuin appwn iy azpan
2m.  DRLRRT CRTORT DRRYIT CAYDYT oawan pizo

2f.

RTERT DTERT MDY YR 1pwian 1piann
Leom. abbpn NTRRT MRRIT NyRYy wway wizow

INFINITIVE. bppm TRYD pwn vewn 2par

IMPERATIVE.

Sing. m.

f None.

Plur. m.

f, J

PrESENT.

Sing-3m. - Dppy ey opRn ey wn a0
SL Sppn o TRRR ppm o YRUR @ opan
2m. o Deon TRRR PRI YRYR Y opan
2R wpn TRYR MM ¥RYR P 3R
eome Dppy o Topy pmy vpwy o 2DW

Plar. 3m. abwpy - apepy  qyny oy awin aapy
SE MDERR MITRYR MY MIPRYR MRn MyEown
2m. dowpn RPR MWD WRWn Ahn  wpA
2L mbepn MITRRA MINEIR MIPRYR Mun mpE0w
Leom. bpy mayy  ppR Ye¥d R 3pw

PrEs. apoc. —_ _ —_— — — —_—

Panmerrre. — Dppn Thme  ppte  Ypwp  whw opw



HEBREW GRAMMAR.

Paradigm of Verbs in HoPHHAL.

Verb. Verb. Verb.  Verb. Verb.
N init. $ or § init. {med. $med. g final.
DoNT o opam o g NEed

TRYAT R RERy
Fooowpwm 7 eipm g ONERn
R o =1:-E 1 B - mppam £ DNgen
O i e HEEA 1 L
§ e g mRpAn 2 NERT

AP WA Wy

DRRwAT =lglatplin] DN
TR R TRIRIT

MW NPT NIRRT

bon ophvm opan DA YR NgeT

EEEUIE AN FOE

apn =yl Ngma

&e.  awhm &e on & N¥mHA

IR Kok BERL]

2PN =lpal) NEmN

PP RETRN WL
M EEERY MINERD
RPN MPn W
MmN mRAR TINFRR

api =Tpb) Num)

YRR opm opm opm jawm Nemn

21

alr>\
ielol
el
rela)
2
5
bl
W
Pl
N

o
17T
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INTRODUCTION TO

Paradigm of Verbs in HITHPAHEL.

Regular
PRETER. Verb.
Sing. 3 m.
3L mpennm
2m. nopRnT
2& pbepnn
1 com. sm‘?'l@ann
Plur. 3 com. a{l}t@m;\;j
2m. oI
2L prennm

1 com. q;‘?'g@,'zr:\rj

INFINITIVE.

IMPERATIVE.

Sing. m.
£ Nrnay

Plur. m. 1‘1710,'_\1"17'7
£ mepnm

PrESENT.

Sing. 3 m. Bpnnw
3 f. ‘7;@,‘3{\1’3
2 m. bpp_r;m
2 f. ’:?@D‘?m
1 com. 17:(9,‘_}1'1!4

Plur. 3 m. W‘?'@En‘
3L mypmann

Pres. apoc.

PARrTICIPLE.

2m. apmann
2f 0 mbepon
1 com. bpang

Verb.
1 gutt.

Srnnm mynn

emdar

SRR TRy

PRRnnm avnn

LB T

Verb.

2 gutt,
Tz
=g AN
et
RN
==ty
o AN
BRI
1RPRN
et

Tz

Tznn
P2nm
EpElal

ae==Ty

TIEON
PR
aPEREl:
R0m
geEpEI
T3

Tozme

Verb. Verb. Verb.
3 gutt. § init. -”'1.
mpanm T Shianm
PR m2 7o
nopann F 0 RYRhnn
aopam £ mp2ham
Nalabrtai . s Tala
npelain Ap 7R

Sioiablalal
Felaiblaly
Ceiabelaly

op?2inn
Falrledbbain
nhLianm

mpanm waann Shhann

rbanm waanm

smbann

ariabelay

abeiad
abelaly
abrlaly
Nakeing
abEla
TP
MarRanm
Tbam
abintrlals)
oA

Lhianm
"inm
A77ianm
myY2inm

&e.

g Dbiam
bhianm
Lhianm
Y27inm
bRiam
i

mRinm
dP7nm

mypRianm
bhiam

“xendax

moam waam Hhiam
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Paradigm of Verbs in HiTHPAHEL.

Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb.
& init, ¢init. ¢ init. § med. ¢ med. & final. 1 final.
basnm AT 2pT SRipnT RN sponn nbann
= pan mggRnn mphnn

£ & 4 mebam F o pgenn b

3 5 = mepiongm £ nsgoom mRanm

mpnion B snsgenon sohann

wpipom Wepom T

nEwpipnT j=lmi s~ in =Tl Yalnl

fal=l=3rlnin Ngnn nvhann

AN mgnom b

bawnm o o opionn pianm o sgwon Avann
H } : ] H ) ' H H I H H

Dasnmoghnn oo opipnm piann NEnhn mRand

Mamipnm gD NPT
& &e. & o & wewnm Ahanm
PRpipnm MINEROT ARRanT

Dasm owv amny opipm piam sgboy mRam
DRipn; RgBOA RN

&e. &e. &e. oipnn ;; NEROR n}_;;_om
i 0@ g mima g Spyoon pann
E & £ opiow E NEmOY  FRanN
- - A wpmm b
Ripnn MINFROA . MR,

Mripnn WepNA PN

msRipnn TNEROA  FRRINA

opipn? NERDY TR

_— — - _ _ — Sans

Dasmm gy Span - opienn iz Nswon M
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VERBS FOR WRITING OUT.

§. 25. 1. Regular verb, VEW, he judged ; 202, he wrote ;
P27, he spake.

First Guttural, 72¥, he passed over; DI, he was wise;
277 he killed.

2. Guttural and 7 as the 2d consonant, ™, he was behind ;
O71%, he was clean ; 171'33? , he asked ; w.'la , he drove out.

3. Guttural nbfé, he sent ; YW, he sowed ; 22, he was high.

1782, 175_33,, he fell ; Y22, he touched ; 72, he kept; 13, he
gave.

V7Y or 7T . MY, he strengthened ; ‘75?3, he praised ; M2,
he bound up 3 12T, he was gracious.

R7D ., 728, he perished ; 28, he said ; 27T, he loved.

Y78 for 1. T}, he descended ; YT, he knew ; 7‘?2, he bare ;
7Y, he was precious.

"B proper, 72}, he sucked ; W}, he was straight ; LY, he
yelled.

YD defective, YBY, he strewed ; N2, he kindled ; P2}, he
poured.

V7Y, W to return ; DM, to die; W2, to be ashamed ;
Nz , to come.

Y DM o exult 3 27, to strive ; MW, to place.

LR N2, he created ; N2}, he was afraid ; NOTT, he sinned ;
RETL’Q , he lifted up.

M%) A9V, he ascended ; T, he saw ; 123, he smote ;

T T

T, he was hot ; TN he came ; T28, he cooked.

TT )

N. B.—The student, before writing out any of these verbs, will do
well to consult the Lexicon.
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HEBREW GRAMMAR.

dail  dada  dadel  dalga  dafe psmr n..owmr daglk  dadlk  dage B REL

gl Wagwm  daqel Wagwea  Wdaguk ,rsmrr qeite Wacek Wagek Wag, @e g
_ — — — G2 ce 3 G e — iade g ooy
wdagek g Eu ,psmnr dadl Wdadt —wodo ¢ yppL
dagl  Waga  Waddl  dadea ,rsmﬂ Wagl ,nsmrr gk  Wadk ,nsmv we ey g
— daga  — —  O&oe  dogn dague — 0 —  agl Tey “zoduwy
EIRA 3 EYRAE 2 E TR YR S e : : 00 .. u—.-.nr Y
il tqéa  URiEL  dadda  dagw Uadu  dagy Uik memr AT [B3[ "ugug
dadeed  dadna dadedl daduéa —  daqelr dadoaw dadmd dade  —  moo g
rsmc; Qe — — rﬂmcrnr dac crr \_smcrrr — —  daqud, wg
dael  dagua  daqel  dhqla dagke rsm..r dagues ol dagels dhgt ¢
dadenl dadua dadeel dadudéa — dadentt dadunl dadink dadul —  woo g
TR 3= 3 T ,Pﬂﬂ_.c.rrr e § e s
dacenl daqua  — — dadinee  dadin — — dQduds
qerld dadin SIAEN G ,Nrsabr daciné. 35
= 12 = s L = s & HICSAR S - .
dadal  dadea  — —  daduce daden wxsmcr — - pﬂpﬂp b g
< dadgn daé e, §
PR 11 - PR Y Tyt .—l. 1-1 QG LG DAL S R R N
dadal  dadlm daqldl daquda  dagic  dagen MPJMCr; dag ik dagul daZuc ¥ e

dague
dagk
Jde wmdeg Jrdg - wedg cpd-sed [ § -Sus ¢ w -Sus ¢ 3Surs g wFums g “Surssiod |

BG4l data dadEl  lakga dbdee dddu W Bhk QML dhce.  we mY Wi

SUXTIIAANS HLIM dYdA

E
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NOUNS.

§. 26. Nouns may be divided into three classes :—

I. Those consisting simply of the stem-letters.

II. Those formed by reduplication of one or more of the stem-
letters.

IH. Those formed by extraneous addition.

1. (1.) Of the first-class the simplest are those, originally mono-
a;lldblca, having the toned vowel attached to the first stem-letter,
whose original forms, BL'? BEP, 5151'7 have a helping vowel
Segol, or with Guttural, Pathach, added, and now usually appear in

the forms 520;7, 5!9;7,9 ‘7!05, sometimes called Segolates. The sig-
nification was originally and is frequently abstract.

(2.) Those having the toned vowel attached to the second stem-
letter, and thereby proclaiming their nearer relationship to the verb.
The forms are BQQ, ‘710;‘2, bﬁmg, 17-1!0,2, '7‘!9,‘2, including ad-
jectives, participles, and substantives.

(3.) Those whose characteristic is a long unchangeable vowel, not
belonging to the root, the forms are Deip , partic., and ]7197.57 , sub-
stantive.

II. (1.) Those formed by reduplication of the middle letter, of
which the forms are ‘71’5,‘7, I“WTD") Lo, ‘7']!5"); ‘710.'7

(2.) By the reduplication of thg last consonant 5’2EP .

(3.) By the reduplication of the two last ‘7T5‘7157 in all which
cases the reduplication has the same effect on the 51gn1ﬁcation as in
the Piel conjugation.

IIL. Of these are, (1.) Rare formations, 8, 71, or Y, prefixed, as,
-EDS 17;\-‘ ’ :‘-’:7 ‘1?35 *

(2.) Those commonly occurring ; («) having a Mem prefixed,
which is probably an abbreviation of 2, w/w, m what.  To
the former belong the participles, 177-9;773 17‘!0')?-'3 &c.; and to
the latter a large number of substantives of the forms, 171-773
BTDVD 5"1-7?3 51?—4773 (b) having a N prefixed, and genelally
fornnng abstmct substdntlves, BWLPn nYbp PR, &ec., &c; (¢) those
having an appended syllable, an, or am, én or om, forming both ad-
jectives and abstract nouns, TBLP T’L)L" 7717157 7"”‘17

In the proper names "TDBW and T | the 7 is supposed to have
been dropped ; (d) an appended Y— as a termination, forming
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adjectives from any substantive, but especially from proper names, as,
M3V, Hebrew ; 3R, Egyptian.

G-ENDER.

§. 27. Nouns have only two Genders, masculine and feminine.
The feminine termination is iT—, like the @ of Latin and Greek, or
N, % M— from >=-. But many nouns are feminine which have not
these terminations, as,—

1. All names of females. 2. Names of countries and cities. 3.

The double members of the body, as, 7?;7, the eye; ﬁN , the ear,
&ec.

NuMBER OF NOUNS.

§. 28. There are three numbers, singular, plural, and the dual,
which is confined chiefly to those things which are double by nature
or art.

The plural terminations are and N3 the former of which is
usually the masculine, and the latter the feminine termination, though
there are masculines like ﬂﬁmj'fathers, which have the latter
termination ; and feminines as B3 women, which have the former
termination.

These terminations have the tone, and therefore, when added to
words whose vowels are capable of change, sometimes shorten and
sometimes destroy them, as,—

:,‘—."

ARt =Ny b nisiT
vy SR nive
B2 22T N30

The termination of the dual is B¥—, as, D)W, two ears; DT,
two hands, &ec., &ec.

COMPARISON OF ADJECTIVES.

§. 29. The Comparative is expressed by the preposition 18 from, fol-
lowing [like the ablative in Latin, &c.]. The Superlative by repe-
tition, or by prepositions, &c.

ReciMeEN, CONSTRUCTED STATE.

§. 30. There is little in Hebrew analogous to the Latin and Greek

* This feminine termination has the tone, and therefore when added to the
masculine, destroys the vowel most remote from it, if that vowel be changeable ;
as, DI, TR : VDY, Tmd .,
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declensions. When a Genitive is required, a change is made, if
possible, in the governing word, not in that which is governed. The
governing word is looked upon as closely connected with that which
it governs, and therefore, losing its tone, either partially or entirely,
shortens its vowels, as,—

Absolute state,—

T yahd, hand. T T yiid-David, the hand of David.

27 da-var, a word ; D‘HBN 727 d'var Elo-him, word of God.

§. 31. The feminine turns M— into N—, as,—

ﬂ?‘?@ , a queen ; NIW n?‘?@ , queen of Sheba.

T2 | maid-servant; T NORW | maid-servant of Sarah.

§. 32. The plural masculine loses the B, and turns Hhirek into
Tsere, as, 2727, Y127,

§. 33. The plural feminine shortens the vowels, if possible, as,
NiMSYW  sh’pha-hhéth, NIRW  shiph-hhoth, MW sha-ndth, niwy
sh’noth, &c.

§. 34. The other cases are expressed by the help of prepositions.
The Accusative has the same form as the Nominative, but is frequently
denoted by the word M or "M, which appears originally to have
signified “strength,” and thence like EZ¥, to have come to signify
“gelf,” ¢ substance.” And hence it is sometimes used before the
Nominative also, as, 2Y7777 | the bear himself.

THE ARTICLE.

§. 35. There is one article, the definite, supposed to have been
originally DT, This full form is rare, the Y i generally assimilated,
and therefore the following letter doubled, if it be not a Guttural or
7, by means of a Dagesh-forte, as H?I?@, n?b@f‘ ham-mal-kah,
the Queen.

§. 36. Before Gutturals and 7, the 7 takes Kametz. Excepting
that before 1 and 7 the Pathach frequently remains. When the
Gruttural has itself Kametz, and the word is of more than one
syllable, T takes Segol, as, YT he-ha-rim; if a monosyllable,
Kametz is retained as 77T,

§. 37. When the noun with an article has an adjective, the adjective
also takes the article, as, T2V MWNT | the good woman. If it
have a demonstrative pronoun besides, then the pronoun also takes the
article, as, NN m2aven H?SD, the woman, the good, the this,
this good woman.
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PARADIGMS OF THE DECLENSION OF NOUNS.

§. 38. The Declension of Nouns in Hebrew is confined to the
changes made to express the Feminine, the Construct state, and the
Plural. The following tables present the chief varieties :—

I. Nouns or THE FIrRsT FORMATION.

A E (0]
Absol. state m. ™ el pi>k
Construct state the same — —_
Plural =T oo (2) 29?
Construct state ("’l) ”7..?? hnine) M3
Dual (—) oI =\pla e =ann
Construct state (—2) ":!‘?? D p=Ini=)
Feminines.
Absol. state f. (—2) > mno M
Construct state (—) n1% nanp N
Plural nitH ninpp (2) N
Construct state  (—) N7 ol iyl nicm
Dual (—) =0T Sapin =l Sabl!
Construct state ‘IJ’:T‘?: Kainle Nabie)!
1. Guttural. 2. Guttural. 3. Guttural.
A E O A E 0O A E 0

T PRy YY) TPl *aonr byh| mpp mEy b

L T e [ oo 1 e——

DTN DPPY BMPY| BVIPY DoaN ohYR DINR DR oI
VOO Ry vop| vpy oawt Shye| wine ome

1

- Feminines.
oY MRYY| MI0D MO8 MR R nyab
Ry
aE

* Instead of the regular Segolate E of the 2d Guttural.
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2. From Verbs ¥"7Y,

A E

Absolute, m. L2 T N
Construct — —
Plural D“-?E abloh]
Construct ba abiol)
Feminine ﬂ};ﬂ_ RN
Construct nbg falolni
Plural A'ﬁ‘-?;l Nimn
Construct — —_

3. From Verbs V'Y and Y'Y,

A

Absolute, m. np o i Y
Construct nin b
Plural jmim b (D"‘}lt:lj D‘Iﬁ:m
Construct Nmblal (“,ﬁ!ﬁ ’tD‘D
Feminine T'h:ﬁb e
Construct nnin

Plural ninia niny
Construct — Ny

4. From Verbs T b .

A
Absolute, m. ‘;t:v' Hﬂfp
Construct —
Plural D};Zﬁ oMER
Construct (‘21‘1‘)) ‘,TQ{L; ‘1‘,’,7_.
Dual . z:::rj’? '
Construct b
Feminine ﬂ:;tﬁ m T'
Construct ﬂ:ﬁtﬁ Py
Plural ﬂi‘.jti .
Construct I'ﬁ‘t?_B I'ﬁﬁg,‘_) m’g,?

=

=Npin]
A
npn
nipn

w

=y
o
M
nmw
Ny

O
oY, R
oYMNeyY =5y

M T

(m2)

-

AL
T.T
oy
.‘ T
Ny
niey
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II. Nouns OoF THE SECOND FORMATION, AND THOSE SIMILAR, AS, m'pp .

1. bvp 2. bup 3. Hivp
. . Wi
sol. m. WY AND voYaR Lt
Absol. m WY A2 Y { V”:f}
. . VAR Iy
-, sy AN (32%) 17 vab .
Constr Wy A2 (?.,.: ) e ml V’DS}
* . fowiiTn
Plurs =N alelg) o oYY w{ !
ural Aklg| % DYYRUY D\gnzs}
Nl ; :
Constr. {(:> ‘7},’5}} WA WTR
Dual D23 oM
Constr. 023 A=
Plural.
eIy
Fem, i) TIRY OERBY from
DTy
plalelg) .
Constr. { n_’_w?} nayy ooRpn MmN
Plural ninwh niapy ninpy NIy
Dy .
Constr. ( " ) k> iv)
Dual =N gl =\ g}
Constr. N alnlioN =)l
From ">, From ",
123 4 5 1
Absol. m. TR o) 2y k) on
Constr. iy M) 2y — on
Plural o Dhw)  owy| obp  own
Constr. “wp paliab) "y oo mn
Dual D)I_D'Dr
Constr. ‘!27;')
Fem. T ey Yy mmn
ol D )01 -5 B AL faitiol
P Ay NIy ninn
nivg
S
Nni>l'

4,50 5. Dup

Wy TR
Wy TRD
oA DYTVD
Wy YTRD

Ny Mwhny

nivmy nivhey

From Y'Y .
2 3
vh ain
4 5
gt =B B
The vowel un-
changeable in all.

1
o9
T
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III. NOUNS IN WHICH THE FIRST SYLLABLE REMAINS UNCHANGED.

vaTn

Nouns
in 11—
AREl
i3t
=l
2Pt
Moy

N2t

falhh il

1. With E in the last Syllable
S. Absol. m. 2093 giziels) o
Constr. — piziele
Plural DNand =)folela)
Constr. ‘;f:\b YIED®
Fem. nand F12ans nbafphle g mbida)
Constr., nans  nyn Mpin naen
Plural nians niTin niagn
Constr. — — m’:-grg
And so all Participles in E, b'fbp_h s 5’@,‘21‘)7; .
2. With A in the last Syllable.

| ~ Nouns

;[ lin 7—.,- .
S. Absol.m. 2299 %* amm:t opom Pl TN
Constr. 20¥9  amPy Toow P b
Plural Dapis DanD  ohEen ol =R SR
Constr. Wi mm vEen W1 W1 b
Fem. My manm Mogwn AR NgED) Mo
| o §0307 TR
Constr. nRnn {n:zn::} *“U?!??Di NPT N8| NS
Plural ningi> niapz: pingein nint nisyy nimpbe
Constr. Dz Niampy nimpwn NNt — Inimbhe

N.B. Those from verbs 7'7”17, with unchangeable first syllable, as,

TR g, M, like TR,

*» 7 follows the vowel-change of the final syllable.
t And so Participles in A, as, Yoo, "opn.

Absol. m.

Constr.

Plural

Constr.

Fem.

Constr.

Plural

Constr.

IV. ADJECTIVES IN Y- .

“M2p
=
w2
Y
m3y
N3y

293
2
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Nores oN THHE NUMERALS.

Note 1. The numerals {from two to ten are placed, First, before
the substantive, either in the absolute state, or the constructed,
D‘B\'Zw -'“57‘71?), three shekels 3 D‘BQW nwL)w, a three of shekels ;
Secondly, more rarely after the substantive in the absolute state,
?'TITDBID 5‘52!&‘-’ , three shekels.

2. The numbers two to ten almost always take the substantive in
the plural, unless it be a noun of multitude.

3. The numbers from eleven to nineteen usually stand before the
thing numbered, and take the plural, except in some nouns, which
often require to be mentioned with numbers ; these are o , a day ;
W, a year ; TN, an ell ; HBN, a thousand, and W8 very fre-
quently

4. The tens may stand First, before the noun expressing the thing
numbered, in which case this noun is placed in the singular, as
Y D“W!Dl? twenty cities, or, in the plural Secondly, after it, in
which case the noun is put in the plural, as D"’fm? nﬂ]hN twenty
she -asses.

. In numbers consisting of tens and units, the noun expressmg
the thing numbered, may stand, First, in the singular, after the
number, as, T 1AW mw‘aw thirty-eight years ; or, Secondly,
in the plural, bef'01e the number, as, D‘J'ﬂlﬂ D"’Vﬂ? DMV ; twenty-
two cities ; or, Thirdly, it is repeated in the smrrulfu w1th the tens,
and the plural with the units, as, T30 DY2W) DWW W1 | seventy-
ﬁve years.

. The numbers M2 and HBN may be construed in the same way
as the units (Note 1).

7. The nouns of number may have the article, First, without
substantives in reference to before-mentioned objects, as, B2,
the forty ; '75N7 WBW! , these three ; Secondly, with substantlves
spoken of definitely, in which case the number being in the construct
state, the article is joined to the word governed, as, niviseT W,
the two lights ; or interposed, WY YT DIW | the twelve men ;
Thirdly, when they stand for ordinals.

8. The distributives are expressed by repetition of the cardinals,
as, TTY2W 1YW by sevens.
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9. The proportionals by the Duals of the cardinals, as, D_‘D??W‘;
sevenfold.

10. The numeral adverbs by BY2, as, NII¥ BYD, once; DMAYD |
twice ; BB WBW thrice.

THE PARTICLES.

§. 40. The so-called Particles are either words which can stand by
themselves, Separate; or fragments that must be joined to another
word, Inseparables.

Pronouns.

1. i. The personal pronouns have been given, page 6. The demon--
strative pronouns are TN, #his; fem. TWF (W %) ; com. 7,
Plural, com. 171* and %ﬂ these.

The pronoun N'\"T with 1ts feminine and plural, are used with the
parmcle to express t/zat as N0 O that day.

. The relative pronoun is 'RDR who, which, for all cases and

genﬂnr\ Tt is sometimes abbr nv1quﬂ into w w}mn it ig ioined to the

33 S0 w2 45 SOLLACUILLCS aniThVigiol 120 W 202 At As jiucu o uil

following word, the first letter of which then takes Dagesh-forte, if
possible, to signify the assimilation of the 7

iii. The interrogative pronouns are "1, who ; T, what. Before
Makkeph it is "7, also before 71, 7, ¥ . Before a Guttural with
Kametz it takes Segol.

2. The Inseparable Particles are—

i, T, the article. See page 28.

ii. I¥, Interrogative, denoting a question. It usually has —.
Before a Sh’va or Guttural it takes Pathach, as, 2537?3. , Is it little ?
before a Guttural with Kametz it takes Segol, YDINFT, Is itI?
il 1, the Comjunction, which commonly takes leple Sh’va ;
. before another Sh’va, or a Labial letter, it has Shurek ; before the
| tone syllable Kametz.

' iv. The so-called Vau conversive, joined to the Future apocopate
with 1, and followed by a Dagesh-forte. It turns»thewftgrture into
the narrative tense, as, B2}, he shall arise ; B73), and he arose. It
draws back the tone. It is supposed to be a remnant of the verb
M7, he was. The older grammarians also adopted a Vau con-

versive of the Preterite, which throws the tone forward, as, J‘:Dé; ’
thou hast written ; ﬁ:ﬂ:ﬁ , and thou shalt write.
v. The Prepositions, :, in ; 1?, to; 2, according to, as. Before
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the tone-syllable they take —, as B22, in you ; n:’B‘;), to go;
before a simple Sh’va they take Hhirek, 171’317‘7 for 5?9917, before a
compound Sh’va, the vowel with which it is compounded, as, '”—"”_*? s
12, Before Yod with Shva they take Hhirek, 22 for Y22,
ma.

When they come before the article the 77 is often omitted, and they
take its vowel, D?@Eﬁ:n for DY, o2 for Dﬁ’f‘?, D?TJB for
=lainiel

vi. 1B, an abbreviation of the preposition 1%, from, usually has
Hhirek, and a Dagesh-forte in the following letter. If that letter
does not admit Dagesh, it then takes Tzere.

Sometimes the — remains, as, YW1, outside ; ;"1?1]7_31??.3, from
above ; MM | from Judah.

These prepositions take suffixes, as

Sing. Plur. Sing. Plur.| Sing. Plural.
1. b B2 0IBD I poet. I A
2m. 7Y DY 2D £P2| B pause WD OIN
In pause ':'I.',?
9 £ b wl:‘j S —— | =reava S

Lody g = f i 1
3m. §9 B3 poet. % |19RD  ©ID AWM poet. I OB
D702 and YD poet. DI

sLmy yy . ) ot aEEE e

Note—DBesides these inseparable prepositions, there are many other

words used as prepositions, and to be learned by use.

3. Adverbs. It is here only necessary to notice that there are a
few adverbs with an adverbial termination D— or B, as DN,
verily , BT, gratis ; B2V, by day ; TN suddenly. The others
will be learned by use.

4. Interjections. 'There are some few natural sounds of exclama-
tion, as, ML, TR, T SN, FINTT. Most have become inter-
jections by usage, as, A%, if, utinam. 177 and 7377, behold ! ﬂ‘?“?f],
absit ; Y2, I pray ; N3, much the same.
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EXERCISES.
1. Substantive and Adjective, with and without Article, Pronoun, and
Suffizes.
Note.—The Adjective is put after the Substantive.

1 2
A wise king. The wise king. This wise king. That wise king.

Wise kings. The wise kings. These wise kings. Those wise
kings. To 0r4eat men. Fﬁom those great mGen. I7n that hiigh
mourgltain Those holy prlllests Wilc2ked scorners. A holy l;.:v
The holy law. This holy law. That holy law. Good comllfland-

ments. The good commandments. These good commandments.
Those good commandments. In that good and wise and holy law.
From this elgil (301117nsel. To that great and holy congrlggation. Thy
wise kings [literally, thy kings the wise]. My holy laws [my law
the holy]. . Your holy priests [your priests the holy]. Our wise
queen [our queen the wise]. Your good commandments. Thy good

and wise and holy law. In your good and great and holy congre-

gation.

1. Wise D217, 2. King T70. 3. To 7. 4. Great 2973.
5. From 2. 6. Man W%, 7, In 2. 8. High ™23. 9. Moun-
tain 977, 10. Holy @S, 11. Priest 119, 12. Wicked YW ;
Scorner V7. 13. Law MR, 14. Good 3. 15. Command-
ment MR, 16. Evil 7. 17. Counsel M2Y¥. 18. Congregation
MIY.  19. Queen M29D.

2. Adjective as Predicate, when it does not take the Article.
The Personal Pronoun is used instead of the verb Substantive.

The king ¢ wise [the king wise he]. That mountain @ high
G
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[that mountain high he]. This law & holy [this law holy she].
These commandments are good [these commandments good they].
Those counsels were not good.

Note.—The predicate may also be placed first, and the copula
altogether omitted. Thus, Wise, and good, and holy are the com-
mandments. High és that holy mountain. Wicked are those men.
Great is our holy congregation. Evil were his counsels.

3. Construct State.

The “’(])1'(1 of Gi)d is tl‘lith, and his righteo4usness is great. The d\ist
of the eal?th, and the sa171d of the sea-shore [lisp of the sega:] and the
st:li(;s of the high heaxlflens. Pre(l:fous in the eyes of the L:)4RD s the
de;th of his saliﬁnts Her wleyb are ways of pleas:iiltnesq and 2131 her
p;(‘ih: are pé:lxce Lelzivth of dayb ¢s in her nzéht hand. Sheisa tree
of 121(;, to hlm laymor hold on her., The te?ar of the Lord s the Chléi
part of wisdom. The d(:slire of righstzeous men is 031311y good. My

34
ways are not your ways. The thoughts of the righteous are not the
thoughts of the wicked. Their counsels are always good in the eyes

35
of their God. Sarai the wife of Abraham, a woman fair to look
36 37 38
upon [lit. beautiful of appearance]. The daughter of Jacob, the
39 10
sister of the Patriarchs. The daughters of the priest of Midian,

the sisters of Moses” wife. The women of Samaria, the daughters of
11 42 43
the land. The captain of the Lord’s host. The families of the

44 5

children of Gershon. The ark of the covenant of the Lord. The
46 47 48

tables of stone, and the rod of Aaron.

1. Word 127, 2. God DVIN. 3. Truth 8. 4. Righteous-
ness TR, 5. Dust 72V, 6. Barth Y§. 7. Sand 21, 8. Lip
e, 9. Sea D). 10. Star 2293, 11. Heavens )20, 12. Pre-
cious 7Y, 13. Eye 1"Y. 14. The Lorp MM, 15, Death M.
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16. Saint—pious T (this might be also the Dative with 17) 17.

Way T77. 18. Pleasantness DY3. 19. All, subst. the totality, -
)- 20. Path 12303 21, Peace D'-!‘?'-,’-; . 22, Length
TN, 23 Day OV, 24. Right hand "2}, 25. Tree YY. 26.
Life 71, 27, Laying hold T2 with 2 after it. 28. Fear M8,
29. Chief part, beginning, NWNI. 30. Wisdom 72277, 31.
Desire MINR . 32. Righteous T2 . 33. Only 8. 84. Thought
WO, 85 Wife MR, 36. Beautiful T19). 37. Appearance
M. 88, Daughter N2.  39. Sister M. 40. Patriarch,
father 2N, 41. Captain, prince M. 42. Host N2T. 43. Family
DR, 44, Ark 17, 45, Covenant M™M2. 46, Table mb>,

47. Stone 128 . 48. Rod, staff, M2,

(with Maklka
\ Wil

Makkeph)

4. The Comparative.

Is expressed by prefixing 1% to the word standing for the object with
which comparison is made.

This people s stronger than we, and their sons more numerous
than ours [than our sons]. The end of Job was blessed more than
the beginning, and he greater than all the children of the Iast. What
is sweeter than honey, and what is stronger than a lion ? More pre-
cious is she than rubies. And it was greater the wisdom of Solomon
than the wisdom of Egypt, and he was wiser than all men. He was
more honourable than all the house of his father. Princes more, and
more honourable than these.

The Superlative is expressed similarly by the Positive, with an article
prefixed, or by Suffix.

Behold ! the youngest is with our father this day. At the eldest
he began, and at the youngest he finished. From the greatest of
them to the least of them. The best of them is as a brier. My
thousand is the poorest in Manasseh, and I am the least in my father’s
house. The fairest among women. A lion the strongest amongst

" beasts.

5. The Numerals.

Seven sons and three daughters. In yet three days. The seven
good kine, and the seven good ears, are seven years. Two witnesses
and two wives. One heart and one way. One nation and one king-
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dom. Three men, Job’s three friends. Four horns, four carpenters,
and four chariots. Five golden mice from the five lords of the
Philistines.  Five cubits its length, and six reeds its heighth. Eight
tribes and nine camps. Ten years. Ten brethren. Seven women
shall lay hold of one man. Ten men shall take hold of the skirt of
aman a Jew. Josiah was eight years old when he began to reign
[at his reigning], and he reigned thirty-one years. He lived an
hundred and eighty-two years. There was a famine three years, year
after year. His days were two hundred and five years. Abraham
was seventy-five years old at his going forth from Haran, and ninety-
nine years old when he received the covenant, and the days of the
years of his life were an hundred years and seventy years and five
years. In the six-hundredth year of Noal’s life, in the second month,
the seventeenth day of the month, the waters descended. In the
second month, on the 27th day of the month, was the earth dried.
The waters prevailed on the earth 150 days. The ark rested in the
seventh month, on the seventeenth day of the month, upon the moun-
tains of Ararat. Twenty-five years old was he when he began to
reign [at his reigning’], and he reigned twenty-nine years. On the
ninth day of [to] the month the famine prevailed. And in the fifth
month on the seventh day of [to] the month, the king’s servant came
to Jerusalem.

6. The He locale.

Note.—When the T locale is required for an expression consisting of
a governing noun and genitive, it is appended to the former.

And he bowed himself toward the ground. And they fell before
him on the ground. And they let down [caused to descend] every
man his sack to the ground. And he came, and passed the night, and
lay upon the ground. And they came to the land of Canaan. And
he came to the land of the children of the east. And he fled to
Tarshish.  Three cities towards the rising of the sun. Go towards
the wilderness of Damascus.

7. The Relative Pronoun WY .

The oblique cases are made by a suffix or preposition with suffix,
as, Dat. 1"7"7!;.5!3 , to whom; Gen. M2™WR, whose face. This
pronoun is almost always placed at a distance from the relative. The
accusative of the relative is frequently expressed by "wﬁ without any
pronoun following.
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Thine enemy whom [that] the Lord shall send [him]. A nation
whose [that] tongue thou shalt not understand [his tongue]. The
God of Israel under whose wings thou art come to trust [lit. that
thou art come to trust under his wings]. The man on whose loins
was the inkhorn {lit. that the inkhorn on his loins]. And he did
according to all that the Lord commanded. The woman whom thou
gavest with me. Chaff’ which the wind scattereth. The man whom
the king shut up (N]??) The oath which he sware. The man in
whose hand the cup is found [lit. that is found the cup in his hand].
The tree whereof I commanded thee not to eat [lit. that I commanded
thee not to eat of it]. The men of whom thou art afraid [that thou
fearest from their face]. The God before whom I stand [that I stand
to his face]. God whose I am, and whom I serve.

Note 1.—When the relative in English refers to the subject, it is
often expressed in Hebrew by the article and the participle. Thus,
The angel who redeemed me. They who rebel and transgress (WD)
against me. Every one that is left in thine house. That which is
left of the flesh of the sacrifice. He it is who giveth thee strength.
The men who seek thy life. The Lord who appeared unto him.

2, WN is construed with DW s n?;:t_p , to express, where, whither.

FSIVID R VAA S L 22 3 T SA PSS 11C1C,

The Interrogative Pronoun ™2, T,

What hast thou done ? What is thy petition ? He shall tell thee
what shall be to the child. Who shall dwell in the mountain of thy
holiness ? Of whom shall I be afraid ? Whom hast thou re-
proached ?  Whose ox have I taken, and whose ass have I taken ?
And whom have I defrauded ? Of whose hand have I received a
ransom ? What was the manner of the man who went up to meet
you ? 'What are the cities which thou hast given me ? What is this
deed that ye have done ? What wilt thou? [lit. what #s to thee ?]
‘What have I to do with thee ? [lit. what to me and thee ?] What
hast thou to do with peace ? [what is to thee and peace ?] Whereby
shall T know ? How many are the days of the years of thy life?
Wherefore art thou angry ? Wherefore should I kill thee ?

Verbs.— Preterite of the various Conjugations.

He said to the king’s brother, Thou art come to the land of my in-
heritance. They spake one to another [a man to his fellow]. Ye
have been in my father’s house, and ye have done that which is right
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[lit. the right] in your own eyes. Thou hast seen the land afar off,
but hast not turned. The famine was heavy [122, Kal], and the
hand of the Lord was heavy upon them, for their sin was heavy.
They honoured me [ 133, Piel] with their lips, and their ears they

made heavy [Hiph.] from hearing [37773&773] I was not honoured
[Niphal] in the midst of them. Their fathers did eat the manna in
the wilderness. The God of Jacob fed them [Hiph. caused them to
eat] oil and honey. It was eaten [Niph.] in the holy place. Her
gates were consumed [Pual] with fire. They were consumed like
dry stubble. The men were satisfied [VDW Kal] with bread. He
satisfied [Piel] them in the morning with his mercy. He satisfied
their soul in drought. The haughtiness of man was low [ BW, Kal].
Thou didst humble [Hiph.] his pride. His heart reached RZER
Kal] to the heavens. The Lord smote him [Piel], and humbled the
height of his walls, and brought them [Hiph. of ¥33] to the ground.
The land did not bear them [8®3, Kal]. They came every one
whose heart stirred him up. IHaman was exalted [ Niph.]. The king
advanced him [Piel] above his servants, and therefore he exalted
himself [Hithpael].  Saul returned [2%, Kal] to his place. Thou

1o ot A 41 aants of Taankh Tans 4hate acil oo 4 ao

asv Lulllbu. lllC b(lllll\lb)" Ol e acCoo. 1ol LllUll C©vilL \Vd.)’D LIIU.)’ uld
not turn.  Thou hast brought again [Poel] Israel to his habitation.

Jacob sent [f‘l‘?tb] messengers to his brother. He did not dismiss
[Piel] the people. The men were sent away [Pual], and the city
they set on fire [Piel]. I remember the kindness of thy youth. I
know that thou fearest God.

Infinitive.—Absolute and Construct.

He spake unto us saying [M28, Inf.], T brought you out [N3Y,
Hiph.] from Egypt, to bring you in [Inf. Hiph. of NTJ] to the land
which I sware [Nlph of YW to your fathers to give to them. But
ye obeyed not my voice to walk in my commandments. I sent unto
you the prophets, rising up early [Inf. ab. Hiph. of DDW] and send-
ing. In the day that they did eat [lit. of their eating, Infin.] their
eyes were opened.  And when the living creatures went [lit. and in
the going, Infin. Kal], the wheels went by them, and when the living
creatures were lifted up [and in the being lifted up, Infin. Niph. of
NW“] from the earth, the wheels were lifted up. He turned away
[Hiph. of DIDT] his ear from hearing [Infin. with 27 instruction.
When Esau heard [Infin. with 2] the words of his father, he cried
with a great and exceeding bitter cry. I will surely hear his cry
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[hearing, Infin. absol.]. When I ery [in my crying], answer me.
The waters decreased continually [lit. were T, going and de-
creasing, in Infin. abs. of %1 and 7O, they returned off the earth
continually [lit. they returned, going and returning]. Abram jour-
neyed going on still toward the south [lit. going and journeying].
And the man waxed great, and continually increased [and went going
and being great] until he became very great. The trees went forth
on a time [going they went forth] to anoint a king over them.
Elijah went to shew himself [Infin. Niph.] to Ahab. Who shall
abide the day of his coming ? [Infin.], or who may stand when he ap-
peareth ? [Inﬁn Niph. of M8 with 2]. The writing of the decree
which was given in Shushan to destroy them [Infin. Hiph. ‘T?"IDJ, he
gave him to shew it [Infin. Hiph.] unto her, and to declare unto her
[Infin. Hiph. of 7237, and to charge [Infin. Piel of M)37] upon her
that she should go [Infin. Kal of Y27 to the king, to make suppli-
cation [Infin. Hith. of 737], and to make request [Infin. Piel] from
before him for her people.

Future.

Note 1. This tense formerly called the Future, now the Present, or
the Imperfect, is used to express the simple Future, the continuance
of action, the present, some of the tenses of the Conjunctive.

I will send thee to Pharaoh, and bring thou forth my people. Who
am I that I should go to Pharaoh ? Iknow that the king of Egypt will
not allow [Fut. Kal of 102] you to go. Thus shalt thou speak to
the children of Israel, I will bring you up [Fut. Hiph. of e 7¥] from
Egypt. They shall not return thither. He shall have none to sit
[lit. there shall not be to him one sitting] upon the throne of David.
He shall not want a man [lit. there shall not be cut off [Fut. Niph.
of NM72] a man to him] standing before me for ever. Deeds which
ought not to be done [Fut. Niph. of T@Y]. How can I do this
great wickedness 7 We remember the fish which we did eat [Fut.
Kal] for nothing. O that Ishmael might live before thee. Not by
bread alone does man live, but by every outgoing of the mouth of the
Lord does man live. He made known [Fut. Hiph.] his ways to
Moses. Let the day perish wherein I was born. Then Joshua spake
to the Lord in the day of the Lord’s giving up the Amorite before
Israel. He did so year by year. Forty years was I grieved with
this generation.

2. The Preterite with 1, is often used for the Future, in which
case the tone is thrown forward if possible.



48 INTRODUCTION TO

And ye shall put these my words upon your heart and upon your
soul, and bind them for a sign upon your hand, and ye shall teach
them your children. And thou shalt number unto thee seven sabbaths
of years. And I will stretch out my hand and will smite Egypt with
all my wonders. Hew thee two tables of stone, and I will write upon
them. And it shall be when the Lord shall bring thee into the land
of Canaan, so shalt thou serve the Lord.

3. The Future, with Vau conversive, is used for the Historic tense.
The shortened form of the Future is used, if it exist.

And the Lord appeared to him, And he lifted up his eyes, and he
saw, and he ran to meet them, and he bowed himself toward the
ground. And he answered and said, Thou hast spoken well. And
Jacob sent and called to Rachel and Leah. And the king arose and
returned, and went and sat in the gate. And he lifted up his voice
and wept.

4. The Future is used to express command and prohibition.

And God said, Let the earth bring forth the living creature after its
kind. Speak unto Eleazar the priest, and let him lift up the censers
out of the burning. Pray ye to the Lord your God, and let him take
away from me only this death. TLet my father arise and eat of my
venison. Depart not hence, I pray thee, until I come to thee. Trust
ye not to words of falsehood. Listen not to Hezekiah. Carry not a
burden on the Sabbath day. Let not my blood fall to the ground.
Into their counsel let not my soul enter.

5. The lengthened form of the first person of the Future, with
™ paragogic added, is used to express the first person of the Impera-
tive.

O come, let us sing unto the Lord, let us make a joyful noise to the
rock of our salvation : let us come before his presence with thanks-
giving. Let us go down and confound there their speech. Let us
arise, and let us go. Let us go, and let us serve other gods.

Imperative.

The proper Imperative, as the Paradigm shows, is only for the
Second Person.

Hear, O heavens, and give ear, O earth. Take fast hold of in-
struction : let not go. Keep thy heart with all diligence. Remove
thy foot from evil. Go forth and look, ye daughters of Zion, upon the
king. Awake, and sing, ye that dwell in the dust. Keep silence
before me, O islands. Let us draw near to judgment. Come down
and sit in the dust, O daughter of Babylon.
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SyriAC VOWELS. Arasic VowrLs.
T -
remnocno = O o — Alpﬂa. Fatha -?’ _ a, ﬁ.
Revotso 2 2 or «2  Epsilon.
Chevotso 2 or 2 Tota. Kesre 3 i, e
Zekofo S or 3 Omicron.
Etsotso @2 82 or ¢ Upsilon. Damma 0, u.

APPENDIX II

Or NouNs FOR DECLENSION.
1. First Formation.

nPPR DY MY ARy mowin wey o ApRT NPT oy aab
NBI PSR DRy MRDY MR MR BT MR 2R 0 9P
Mz Tge R TR F2R 038 79I P20 PRon P i
ARy YW a2 mer myn omE o nyn omb Mgl pwy
N mm c b Mmoo TE by oabr oM B ome o

TR My ey by My M

&

2. Second Formation and those similarly Declined.

=iy 137 0 D33 EWR O wia) 3a) Dy mnpN maey

©ofp cown c AtanD o 22 et mow i ming

TR NAER DMWY O mwn o2 YY) O 2RD 0 pinp
W93 TR M MR NGl MBI N3Y MDY C MDY

3. Unchangeable First Syllable.
7o omA c YRin C wRid c it - NI . oxbm ¢ pinen
(PR == A DI I s R g e
aae R SR [a i

4. Nouns in S— .

WY Y oen c Yhen iR
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APPENDIX III.

ACCENTUATION.

It has been observed, §. 12, that the accents not only mark the
Tone syllable, but likewise exhibit in the most delicate and accurate
manner, the logical relation of words one to another, and to the whole
sentence. In this respect then, not now to speak of their use as
musical notes, or to mark the rhythm, they are of the greatest im-
portance. To explain the principles of consecution fully would
require a volume. DBut enough may be said here to awaken the
attention and prepare the mind of the student for a more complete
consideration of the subject.

The accents are divided into Disjunctives and Conjunctives. The
first separate, the second join the word, to which they are attached, to
that which follows, as, e. g., the noun and its genitive, the nominative
and the verb, and others similarly related. In prose the three prin-
cipal digjunctive accents are—

Silluk, Athnach, Segolta.

In Poetry—

Silluk, Athnach, Merca Mahpachatum.

Silluk terminates the verse, and separates it from that which
follows, and is found in every verse. Athnach is introduced to divide
the verse, if the sense require it ; if, on account of the length, a third
great division be required, Segolta ; in poetry, Merca Mahpachatum
is used for the purpose ; thus—

JosH. xv. 20.
s EphEYinh APMTRR MR N0 NN

“ This is the inheritance of the children of Judah according to
their families,” is only one proposition, and therefore requires no
division, and so

Psarim xxxviii. 1.

ERI? T iR
“ A Psalm of David to remind.” Again—
Exop. x. 20.
L 0N s mpw NRY | e abrn mim A
“ And the Lord hardened the heart of Pharaoh : and he did not
let the people go.”
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And again— PsaLy i. 6.
$TaNA DY I BT T i I
And— PsarLy iv. 7.
$ASIY D IR AHLTIDY 23D MR Sk ohan
T : 4T S T TR J R Ea | 7
as plainly contain two propositions; the division is accordingly
marked.
Again in the following verses there is the threefold division—
Isaram lviii. 6.
NIy opn sy nispo o | Smips iy Py fpo
apman myinthoy owion e nbwy | mpin
The use of Zakeph Katon in subdividing the members, so in
Prov. i. 22, the use of Merca Mahpachatum is still more apparent.

=opd | 2% a7 1ish 22 | np a3nmn Bnp 1 oy
POy
The method of sub-division is very plainly exhibited in many of
the verses of Deut. xxxii.
The use of the subordinate dividers is as regular as that of the
greater.

The Conjunctive accents cannot be used indiscriminately, but
belong to certain distinctives. Thus—

In Prose.

1. Merca serves Silluk, Tiphcha, Zarka, Pashta, Tvir, and Munach
with Psik.

2. Munach serves Athnach, Segolta, Zakeph Katon, Rvia, Zarka,
Pazer, Tlisha G., Double Geresh, and Munach, when by position it
has distinctive power.

3. Mahpach serves Pashta.

4. Darga serves Tvir and Munach.

5. Kadma serves Geresh, and the least sub-distinctives.

6. Tlisha ktannah serves Kadma, when by position it has dis-
tinctive power.

7. Yerach serves Karne Pharah.

Some Distinctives admit neither Conjunctive nor Sub-distinctive,
a3, 1. Sakeph Gadol ; 2. Yethiv ; 3. Shalsheleth.

In Metrical Accentuation.

1. Merca serves Silluk, Merca Mahpachatum, Athnach, Rvia with
Geresh, Simple Rvia.
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2. Munach inferior serves Silluk, Athnach, Zarka, Tiphcha an-
terior.

3. Munach superior serves Silluk and Rvia.

4. Mahpach and Mahpach Zarkatum serve Rvia, Pazer, and Psik
with Kadma or Mahpach.

5. Yerach serves Merca Mahpachatum and Pazer.

6. Tiphcha non anterior is united to Munach inferior, and more
rarely serves Shalsheleth, or Psik with Kadma.

An idea of the consecution may be formed from the following tables
given by Ouscel.*

Sum- s s Repe- |yr: . Mag- .
erv. (Minim.| ™. Minor. epetitus. ] etitus. Max.
mus. 8 tit. Rep nus. Repeti ¢
| 1 1 B
p— J— - R LN —_— —_ _— -
L] J ' 7 [§ . ~
7 1z ' ' e
By J [y . . . e
[ S R =
. !
. 3 R = L = .
) —_— —_—
1
A] 2 Al = _— .
— 4 4 4 S —_ R 3 3 -_—
< < < _ _—
—_ — - . S ) - =
[y P ” P} ) Y .
s o
. — | — —_ o LA v
| ¢ Qo
) L

* « Introductio in accentuationem Hebraorum.”
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The following table may serve as a specimen of the consecution in
the Metrical books :—

]
Distinct. Conjunctive. Distinct. | Minim. | Distinct. | Distinct. | Distinct.
nus. . inar. . inor. . jor.
sumy Ordin. Extraord.| ordinar. | extraord.| minor magn major
d
— — J 3
7 «
. 7 4 ¢ T <
¢! _— J ! R J
4 -_— <
~
< < h— .
J v . ~ —
7 — —_—
S .
J ~ Jd J o —_— .
- -_— J ——
~ ) N f N v
J —_— —_—
<
ERRATA.

Page 2, for Hhirik read Hhirek,
Page 12, for DR read DORYY .

e .
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